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PORTABLE 2-BURNER PROPANE BARBECUE
USER MANUAL

YOUR FEEDBACK IS IMPORTANT TO US

WWW.CANADIANTIRE.CA
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WELCOME TO VERMONT CASTINGS

WELCOME TO VERMONT CASTINGS

Founded in 1975, Vermont Castings has always stood for
uncompromising commitment to quality craftsmanship and
meaningful design.

Lit with purpose, our line of Vermont Castings barbecues are
designed to deliver your best grilling experience. With a durable,
robust construction built to last through the years, thoughtfully
constructed components that stand up to grilling in any season,
and a simplified system to make maintaining your investment
easier, Vermont Castings continues the promise of unwavering
quality and purposeful design.

Vermont Castings barbecues do more than just grill. They let 
you create enduring connections around food and flame.

PLEASE KEEP THIS MANUAL WITH YOUR 
GRILL FOR FUTURE REFERENCE

CONTACT US: 1-844-586-4660
WWW.VERMONTCASTINGSBBQ.COM

TM/MC
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NEED-TO-KNOW SAFETY

DANGER
If you smell gas:

Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flame.
Open lid.
If odour continues, keep away from the appliance and immediately call
your fire department.    

Failure to follow these instructions could result in fire or explosion which 
could cause property damage, personal injury or death. 

Failure to follow these instructions could result in fire, explosion or burn hazard 
which could cause property damage, personal injury or death. This instruction 
manual contains important information necessary for the proper assembly and safe 
use of the appliance. Read and follow all warnings and instructions before assembling 
and using the appliance. Follow all warnings and instructions when using the appliance.
Keep this manual for future reference. 

www.vermontcastingsbbq.com

DANGER
Never operate this appliance unattended.
Never operate this appliance within 10' (3 m) of any structure, combustible or  
other gas cylinder.
Never operate this appliance within 25' (7.5 m) of any flammable liquid.
lf a fire should occur, keep away from the appliance and immediately call your 
fire department. Do not attempt to extinguish an oil or a grease fire with water.



BARBECUE OPERATION
Barbecue Operation 1-2-3

Before Barbequing

During Barbequing

After Barbequing

WARNING

DANGER

DANGER

CONTACT US 1-844-586-4660

5
3. This appliance shall be used only outdoors, and shall not be used in a building, garage, or any other enclosed area. 
4. The cylinder must be disconnected when the appliance is not in use.

2. An LP cylinder not connected for use shall not be stored in the vicinity of this or any other appliance.
1. Do not store or use gasoline or other flammable liquids or vapour in the vicinity of the barbecue.

3. Clean up grease build-up to avoid grease fire, and cover your barbecue to prevent rust.
2. Wait until the barbecue is completely cooled before closing lid.
1. Always burn barbecue for 10-15 minutes to burn off food residues a�er use.

3. This appliance will be hot during and a�er use. Use insulated oven mitts or gloves for protection from hot surface or 
 splatter from cooking liquids.

2. Turn only one knob on at a time when lighting the barbecue.
1. First, open lid and turn gas tank on slowly.

3.  Keep children away from the barbecue.
2. Always perform a leak test on all connections.
1. Keep your barbecue a safe distance away from buildings, fences and structures on your property.

(To avoid tripping safety valves, please follow these instructions carefully.)

 1. The use of alcohol, prescription, or non-prescription drugs may impair the consumer’s ability to properly assemble 

Chemicals known to cause cancer, birth defects or other reproductive harm are created by the combustion of propane.

Do not use gas barbecue for indoor cooking or heating. Toxic fumes can accumulate and cause asphyxiation. Do not use 
in or on boats or recreational vehicles.

or safely operate the appliance.
2. When cooking with oil or grease, have a type a BC or SBC fire extinguisher readily available.
3.  In the event of an oil or grese fire do not attempt to extinguish with water. Immediately call the fire  department. 

 
A Type BC or ABC fire extinguisher may, some circumstances contain the fire 

4.  In the event of rain, snow, hail, sleet, or other forms of precipitation while cooking with oil or grease, cover the cooking
vessel immediately and turn off the appliance  burners and gas supply. Do not attempt to move the appliance or
cooking vessel.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

www.vermontcastingsbbq.com

• Cylinders must be stored outdoors out of the reach of children and must not be stored in a building, garage or any other
enclosed area.

• The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs may impair an individual’s ability to properly assemble or safely
operate this appliance.

• Always open the barbecue lid carefully and slowly as heat and steam trapped within the barbecue could cause severe
burns.

• Always place your barbecue on a hard and level surface far away from combustible materials and structures. An asphalt or
blacktop surface may not be acceptable for this purpose.

• Do not leave a lit barbecue unattended.
• Keep children and pets away from the barbecue at all times.
• Do not use the barbecue in high winds.
• This barbecue must be used with propane gas only (propane gas cylinder not included).
• Do not attempt to attach this barbecue to the self-contained propane system of a camper, trailer, motor home or house.
• Do not use charcoal or lighter fluid.
• Do not use gasoline, kerosene or alcohol for lighting.The LP-gas supply cylinder must be constructed and marked in

accordance with the specifications for LP-gas cylinder of the US Department of Transportation (DOT) or the Standard for
Cylinders, Spheres and Tubes for the Transportation of Dangerous Goods, CAN/CSA-B339.

• This outdoor gas appliance is not intended to be installed in or on recreation vehicles and/or boats.
• Do not attempt to move the barbecue while it is lit.
• Do not use the barbecue unless it is COMPLETELY assembled and all parts are securely fastened and tightened.
• Keep combustible items and surfaces at least 21’’ (53 cm) away from the barbecue at all times. DO NOT use this gas

barbecue or any gas product under any overhead enclosure or near any unprotected combustible constructions.
• Do not use in an explosive atmosphere. Keep barbecue area clear and free from combustible materials, gasoline and other

flammable vapours and liquids.
• Do not attempt to use or assemble with missing or damaged parts. Contact customer service for replacement parts.
• Storage of an appliance indoors is permissible only if the cylinder is disconnected and removed from the appliance.
• This appliance is not intended for and should never be used as a heater.
• Do not place empty cooking vessel on the appliance while in operation. Use caution when placing anything in cooking

vessel while the appliance is in operation.

Safe locations for use of this outdoor barbecue

Never use this outdoor barbecue inside any building, garage, shed or breezeway, or inside any boat, trailer 
or recreational vehicle to prevent a possible fire and to prevent the possibility of carbon monoxide poisoning
or asphyxiation.



Do not use this appliance under overhead combustible surface or covered area (e.g., awnings, umbrellas, porches or gazebos). 
Always confirm that this barbecue is not positioned under the overhang of a house, a garage or other structure before lighting it. 
An overhang will serve to deflect flare-ups and radiated heat into the structure itself, which could result in a fire.

Always confirm that this barbecue is positioned more than 21’’ (53 cm) away from any 
combustible materials or surface before lighting it, and that no gasoline or other volatile 
substances are stored in the vicinity of this barbecue (see diagram to right).

The appliance shall not be located or used under overhead unprotected combustible 
construction.The temperature of a grease fire or of the radiated heat might be sufficient 
to ignite nearby combustible or volatile substances. 

Always locate this barbecue where there will be ample combustion and ventilation air. Do not obstruct the flow of 
combustion and ventilation air, but never position it in the direct path of a strong wind. Never allow the barbecue to operate while 
unattended to prevent uncontrolled grease fires from erupting. Never attempt to move this barbecue while it is in operation or while 
it is still hot to prevent possible personal injury. Never store or use gasoline or other flammable or volatile substances in the vicinity 
of this barbecue or in the vicinity of any other heat-generating appliance because of the danger of starting a fire. Always confirm 
that the installation of this barbecue conforms with the requirements of all local codes or, in the absence of applicable local codes, 
with either the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, Storage and Handling of Liquefied Petroleum Gases, ANSI/NFPA 
58, Natural Gas and Propane Installation Code, CSA B149.1, Propane Storage and Handling, CSA B149.2, or the Standard for 
Recreational Vehicles, ANSI A119.2/NFPA 1192, and the Recreational Vehicle Code, CSA Z240 RV series, as applicable. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

7

CONTACT US 1-844-586-4660

Liquid propane (LP) gas is flammable and hazardous if handled improperly. Become aware of its characteristics before using any 
propane product.
• Propane Characteristics: flammable, explosive under pressure, heavier than air and pools in low areas.
• In its natural state, propane has no odour. For your safety, an odourant has been added.
• Contact with propane could cause freeze burns to the skin.
• This barbecue is shipped from the factory for propane gas use only.
• Never use a propane cylinder with a damaged body, valve, collar or footing.
• Dented or rusted propane cylinders may be hazardous and should be checked by your propane gas supplier.

CAUTION

DANGER-Gas Safety

WARNINGS

It is essential to keep the barbecue’s valve compartment, burners and circulating air passages clean. Inspect the barbecue before 
each use.
1. Inspect all connections and make certain they are secure.
2. Check and clean the burner tubes for insects and insect nests by removing the burner and inserting a bottle brush cleaner

into each tube to make sure the passage is clear. A clogged tube can lead to a fire beneath the barbecue.
3. Ensure that the valve nozzle is pointing straight and completely inserted into the tube.

GENERAL INFORMATION
1. A 1 lb (453 g) propane cylinder is required for operation.
2. This gas barbecue is NOT intended for commercial use.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Parts List

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Hood Handle
Thermometer
Grill Plate
Body Assembly
Leg
Handle
Upper Beam
Lower Beam
Leg
Knob
Grease Cup
Grease Cup Holder

13

1 PC
1 PC
1 PC
1 PC
2 PCS
2 PCS
2 PCS
2 PCS
2 PCS
2 PCS
1 PC
2 PCS
1 PCAdaptor

Hardware Required for Assembly (Included)

M6*2 2  PCS

4 PCSM4*10

4 PCS

Tools Required for Assembly (Not included)

M6*  PCS

 PCS

Lenovo
附注
Hardware list has been revised

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮

Lenovo
附注
Parts List has been revised.
1. Hood Handle Support will be pre-assembled with Hood Handle, so it was removed from the list, which caused the sequence number of each part was changed.
2. The name of Legs has been changed to Leg A and Leg B (previously they were named as Left Leg and Right Leg, but actually each of Left Leg structure and Right Leg structure consists of a Leg A and a Leg B).



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Step 1
On the left side, attach one upper
beam ( ) and one lower beam ( ) 
between leg  ( )  
with two bolts (A) each side.
Attach one handle ( ) onto the top
part of the leg structure prepare in 
step 1 and secure it with two bolts 
(A).
Repeat the same step for the right
leg structure.

M6*2 12 PCS

Lenovo
高亮

Lenovo
附注
1. Changed "between left legs" to "between leg A and leg B".
2. The part sequence numbers were changed according to the part list.

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮



d. Repeat the same steps to attach the right leg
structure prepared.

10 

www.vermontcastingsbbq.com

M6*25        4 PCS

2 PCSM6

4 PCSø14*4

a. Attach two heat insulation pads (E) between 
the lower beam of left leg structure prepared 
and the feet of BBQ unit with two bolts (A) as 
shown.

b. Attach two more heat insulation pads (E) 
between the upper beam and the BBQ unit 
with two bolts (A) and two flange nuts (D).

c. Tighten all bolts.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step 2
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M6*25        4 PCS

2 PCSM6

4 PCSø14*4

D

E

E
D

D
E

Lenovo
附注
1. Added insulation pads between the legs and BBQ unit to protect the legs from high temperatures of firebox, so the assembly description was changed totally.
2. The part sequence numbers were changed according to the part list.

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Unscrew the nut from the
thermometer ( ).
Install the thermometer ( ) onto the
hood and secure it with the nut.

Step 3

a. Install the hood handle (1) onto the
hood with two bolts (B).

Step 4

M6*      2 PCSB

Lenovo
高亮

Lenovo
附注
1. The hood handle supports were removed from this step.
2. The part sequence numbers were changed according to the part list.

Lenovo
附注
The part sequence numbers were changed according to the part list.

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

a. Attach the two knobs (1 ) as shown.

Step 5

a. Install the grease cup holder ( )
underneath the firebox with four bolts
(C) as shown.

Step 6

12

www.vermontcastingsbbq.com

M4*10  4 PCSC

Lenovo
附注
The part sequence numbers were changed according to the part list.

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮

Lenovo
高亮

Lenovo
附注
The part sequence numbers were changed according to the part list.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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a. Put on the grease cup (1 ) onto the
grease cup slot underneath the BBQ
unit.

Step 7

Screw on the adaptor (1 ) in
clockwise direction onto the manifold
connector at the back of the BBQ unit.
Installing the gas cylinder: attach
the gas cylinder onto the adaptor in
clockwise direction.

Step 8

Lenovo
高亮

Lenovo
附注
The part sequence numbers were changed according to the part list.

Lenovo
高亮

Lenovo
附注
The part sequence numbers were changed according to the part list.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Open the hood.
Insert the grill plate ( ) into the firebox
as shown.

Step 9

a. Assembled.

Step 10

14

www.vermontcastingsbbq.com

Lenovo
附注
The part sequence numbers were changed according to the part list.

Lenovo
高亮
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CONTACT US 1-844-586-4660

2 – 3 oz (60 – 90 mL) 



OPERATING THE BARBECUE

Using the Lighting Stick to Light the Burners
Insert a match into the end of the lighting stick.

www.vermontcastingsbbq.com
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OPERATING THE BARBECUE
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Installation 

Cleaning and Care 

Storage 

Warning 

CARE AND MAINTENANCE

www.vermontcastingsbbq.com
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WARNING COVER

Check the barbecue to make sure there are no sharp objects or corners that could stress the cover as 
it is put on.

Clean the cover with a soft brush and lukewarm water.
DO NOT USE SOAP as it may remove the protective coating added by the factory.
Air dry.

To avoid any possibility of mildew be sure your cover is completely dry before you store it in an 
enclosed area for a long period.

Do not leave cover near open flame or other heat source. CAUTION! Let the barbecue cool before 
putting the cover on.



CONTACT US 1-844-586-4660
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Call the Vermont Castings
Customer Care Hotline
1-844-586-4660

HOW TO CONNECT WITH US

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE have the following information available:

 Serial number: The serial number can be found on the side of the BBQ carton, the cover page of the user 
manuals, and on the rating label located on the BBQ front brace.

Model number: The model number is located on the bottom right corner of the rating label and also on your 
cash register receipt.

 Proof of purchase by the original owner.

IF YOUR PRODUCT IS DAMAGED
Call the Vermont Castings Customer Care Hotline
 1-844-586-4660

Do not return to the store for replacement of damaged or  defective parts. Vermont Castings Customer Care 
will ensure that all in-stock replacement parts arrive at your home within 3 – 10 business days.

Concealed Damage: If damage is unnoticed until merchandise is unpacked, resolve issue by contacting 
Vermont Castings Customer Care immediately. Missing or damaged parts should be claimed within 30 days 
of purchase.

To ensure your satisfaction and for follow-up service,

LOCATE YOUR GRILL MODEL AND SERIAL NUMBER

Fill out your grill details below.

DATE OF PURCHASE:

MODEL NUMBER: 085-0114-8

SERVICE

www.vermontcastingsbbq.com
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 WARRANTY
WARRANTY DURATION BADGE

 
  
  

1 YEAR

T T

T  

T

WARRANTY INFORMATION, PREFACE, AND 
EXPLANATION
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CONTACT US 1-844-586-4660

OWNER’S RESPONSIBILITIES / EXCLUSIONS OF WARRANTY
Retain original sales receipt and/or invoice.

NORMAL WEAR AND TEAR EXCLUDED
Wear and tear = cosmetic and other immaterial deterioration that may 
come with ownership of your grill over time, such as surface rust, 
dents/scratches, etc.

Material defect = rust through or burn through of certain parts, or other 
damage or failure inhibiting your ability to safely/properly use your grill.

The manufacturer does not authorize any person or company to 
assume for it any other obligation or liability in connection with the sale, 
installation, use, removal, return, or replacement of its equipment, and 
no such representations are binding on the manufacturer.

The limited warranty will not reimburse you for the cost of any 
inconvenience, food personal injury or property damage. Shipping and 
handling charges are the responsibility of the original 
consumer/purchaser for all in/out of warranty part orders.

The manufacturer shall not be liable for incidental, consequential, 
special or contingent damages resulting from its breach of this written 
warranty or any implied warranty.

THE MANUFACTURER:
Hereby warrants this product only to the ORIGINAL PURCHASERS of 
this product:

If a gift, warranted only to the person for whom it was purchased as a 
gift or promotional item.

Warranty is extended only to the original purchaser and is not 
transferable to subsequent owners, except when a gift or promo item. 

Warrants that the product is free from defects in material and 
workmanship for the durations indicated below when operated in 
accordance with the accompanying Owner's Manual.

Vermont Castings® agrees to repair or replace the part that is defective 
in material or workmanship subject to the limitations and exclusions 
listed below:

Warranty only applies if the owner takes reasonable care of the Vermont 
Castings® product by following all assembly instructions, usage instructions, 
and preventative maintenance as outlined in the accompanying owner’s 
manual, unless owner can prove that the defect or failure is independent 
of non-compliance with the above mentioned obligations.

The warranty lapses if there are damages, deterioration, discolorations, 
and/or rust for which Vermont Castings® is not responsible, caused by:

Abuse, misuse, alteration, modification, misapplication, vandalism, 
neglect, improper assembly or installation, and clearance to 
combustible materials. 

Use of improper cleaning products, such as indoor stainless-steel 
cleaners, abrasive and chemical cleaners, porcelain oven cleaner 
and other chemical cleaners which can cause damage to surfaces.



1-844-586-4660



MANUEL D’UTILISATION

Modèle 085-0114-8

VOS COMMENTAIRES SONT IMPORTANTS POUR NOUS
PARTAGEZ VOTRE EXPÉRIENCE EN ÉCRIVANT UN COMMENTAIRE SUR 

WWW.CANADIANTIRE.CA

BARBECUE AU PROPANE PORTATIF, 2 BRÛLEURS



BIENVENUE CHEZ VERMONT CASTINGS

BIENVENUE CHEZ VERMONT CASTINGS

Fondée en 1975, Vermont Castings   a toujours représenté 
un engagement sans compromis envers un savoir-faire de 
qualité et un design significatif.

Pour répondre à cet objectif, notre gamme de barbecues Vermont 
Castings   est conçue pour vous offrir votre meilleure expérience de 
grillades. Avec une construction durable et robuste construite pour 
durer au fil des ans, des composants soigneusement construits qui 
permettent de faire des grillades en toute saison et un système 
simplifié pour faciliter l'entretien de votre investissement, Vermont 
Castings   assure la promesse d'appareils d'une qualité inébranlable 
et d’une conception fonctionnelle.

Les barbecues Vermont Castings   font plus que simplement griller. 
Ils vous permettent de créer des liens durables autour de la nourriture 
et des flammes.

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL AVEC 
VOTRE BARBECUE POUR RÉFÉRENCE FUTURE

CONTACTEZ-NOUS AU 1 844 586-4660
WWW.VERMONTCASTINGSBBQ.COM

MD

MD

MD

MD

MD

MD

MD
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

SERVICE À LA CLIENTÈLE 

PREMIERS PAS
La sérénité est inestimable. Assurez-vous de connaître 
et de comprendre les bases d’une utilisation et d’une 
installation en toute sécurité.

4
8

BESOIN DE CONNAÎTRE LA SÉCURITÉ
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

GRILLER COMME UN PRO
Chaque barbecue est différent. Obtenez nos conseils sur 
les meilleures pratiques d’utilisation de votre barbecue 
afin que vous obteniez la meilleure performance.

15
18

UTILISER LE BARBECUE
ENTRETIEN

À votre service quand vous en avez besoin.

20
21

RÉPARATION
GARANTIE

PRENDRE SOIN DE VOTRE BARBECUE
L’entretien et la performance vont de pair. 
Comme la voiture de sport des années 1960 que votre 
voisin n’arrête pas de polir, si vous prenez la responsabilité 
d’entretenir soigneusement votre barbecue, il fonctionnera 
pendant des années.

19DÉPANNAGE
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BESOIN DE CONNAÎTRE LA SÉCURITÉ

www.vermontcastingsbbq.com

MD

DANGER
Si vous sentez du gaz :
• Coupez l’alimentation en gaz de l’appareil.
• Éteignez toute flamme nue.
• Ouvrez le couvercle.
• Si l’odeur persiste, éloignez-vous de l’appareil et appelez immédiatement

le service d’incendie.
Le non-respect de ces consignes peut entraîner un incendie ou une explosion, 
et causer des dommages matériels, des blessures ou même la mort.

DANGER
• Ne faites jamais fonctionner cet appareil sans surveillance.
• Ne faites jamais fonctionner cet appareil à moins de 10 pi (3 m) de toute structure,

de matériau combustible ou autre bouteille de gaz.
• Ne faites jamais fonctionner cet appareil à moins de 25 pi (7,5 m) de tout

liquide inflammable.
• En cas d’incendie, tenez l’appareil à l’écart et appelez immédiatement le service
   d’incendie. N’essayez pas d’éteindre un feu d’huile ou de graisse avec de l’eau.

Ne pas suivre les instructions peut entraîner un incendie, une explosion ou des brûlures, 
pouvant causer des dommages matériels, des blessures ou la mort. Ce guide d’utilisation 
contient des renseignements importants nécessaires pour l’assemblage et l’utilisation 
sécuritaire de l’appareil. Lisez et suivez toutes les consignes et tous les messages 
d’avertissement avant d’assembler et d’utiliser l’appareil. Lisez et suivez toutes les 
consignes et tous les messages d’avertissement lorsque vous utilisez l’appareil. Conservez 
ce guide à titre de référence.

AVERTISSEMENT : L’installation, le réglage, la modification, l’entretien ou le 
nettoyage inadéquats de cet appareil peuvent entraîner des blessures ou des 
dommages matériels. 
Lisez attentivement les consignes d’installation, de fonctionnement et de 
nettoyage avant d’installer l’appareil ou d’e�ectuer une tâche d’entretien.



UTILISATION DU BARBECUE
Utilisation du barbecue 1-2-3

Avant la cuisson au barbecue

Pendant le barbecue

Après la cuisson au barbecue

DANGER

DANGER

NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

5

AVERTISSEMENT

3. L’appareil doit être utilisé uniquement à l’extérieur et ne doit pas être utilisé dans un bâtiment, un garage ou tout autre 
 espace clos.

2. Une bouteille de propane non raccordée ne doit pas être entreposée à proximité de ce foyer ou de tout autre appareil.

4. La bouteille doit être débranchée lorsque l’appareil n’est pas utilisé.

1.  N’entreposez PAS et n’utilisez PAS d’essence ou d’autres liquides ou vapeurs inflammables à proximité du barbecue.

3. Nettoyez l’accumulation de graisse pour éviter les feux de graisse et couvrez votre barbecue pour éviter la rouille.
2. Attendez que le barbecue soit complètement refroidi avant de fermer le couvercle.
1. Laissez toujours le barbecue allumé pendant 10 à 15 minutes pour brûler les résidus d’aliments après son utilisation.

3. Cet appareil sera chaud pendant et après son utilisation. Utilisez des gants isolants pour vous protéger des surfaces 
chaudes ou des éclaboussures de liquides de cuisson.

1. Ouvrez d’abord le couvercle et ouvrez lentement la bouteille de propane.
2. Ne tournez qu’un seul bouton à la fois lorsque vous allumez le barbecue.

3. Gardez les enfants loin du barbecue.
2. Effectuez toujours un test de fuite sur toutes les connexions.
1. Gardez votre barbecue à bonne distance des bâtiments, des clôtures et des structures sur votre propriété.

(Pour éviter de déclencher les valves de sécurité, veuillez suivre attentivement ces consignes.)

 
1.  L’alcool, les médicaments sous ordonnance et les médicaments vendus sans ordonnance peuvent affaiblir les facultés de 

l’utilisateur, l’empêchant d’assembler ce barbecue adéquatement ou de l’utiliser de manière sécuritaire.

La combustion du propane peut contenir des produits chimiques connus pour causer le cancer, des anomalies congénitales ou 
d’autres dommages à l’appareil reproducteur.

N’utilisez pas ce barbecue pour cuisiner ou chauffer en intérieur. Les émanations toxiques peuvent s’accumuler et causer 
une asphyxie. Ne l’utilisez pas sur ou dans un bateau ou un véhicule récréatif.

2. Lorsque vous cuisinez avec de l’huile ou de la graisse, ayez un extincteur de type BC ou SBC à portée de main.
3.  En cas d’incendie d’huile ou de graisse, ne tentez pas de l’éteindre avec de l’eau. Appelez immédiatement le service d’incendie. 

 Un extincteur de type BC ou ABC peut, dans certaines circonstances, contenir l’incendie.

 

4.  En cas de pluie, neige, grêle, grésil ou toute autre forme de précipitation pendant une cuisson avec de l’huile ou de la graisse, 
couvrez immédiatement le récipient de cuisson et éteignez les brûleurs de l’appareil et l’alimentation en gaz. N’essayez pas 
de déplacer l’appareil ou le récipient de cuisson.

PR
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AVERTISSEMENT

POUR VOTRE SÉCURITÉ :
À utiliser à l’extérieur seulement

Fabriqué à partir de 75 % de bagasse
(sous-produit écologique de la pâte 

de canne à sucre)(En dehors de tout espace clos)
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AVERTISSEMENT
• Les bouteilles doivent être rangées à l'extérieur, hors de la portée des enfants, et non dans un bâtiment, un garage ou tout

autre espace clos.
• L’alcool, les médicaments sous ordonnance et les médicaments vendus sans ordonnance peuvent affaiblir les facultés de

l’utilisateur, l’empêchant d’assembler ce barbecue adéquatement ou de l’utiliser de manière sécuritaire.
• Ouvrez toujours le couvercle du barbecue avec précaution et lentement, car la chaleur et la vapeur piégées dans le

barbecue pourraient causer de graves brûlures.
• Placez toujours votre barbecue sur une surface dure et plane, loin des matériaux et des structures combustibles. Une

surface bitumée (revêtement noir) peut s’avérer inadéquate à ces fins.
• Ne laissez pas un barbecue allumé sans surveillance.
• Gardez les enfants et les animaux domestiques loin du barbecue en tout temps.
• N’utilisez pas ce barbecue dans des conditions de grands vents.
• Ce barbecue doit être utilisé uniquement avec du gaz propane (bouteille de gaz propane non comprise).
• Ne tentez pas de raccorder ce barbecue au système autonome d’alimentation en gaz propane d’une caravane, d’un

véhicule récréatif, ou d’une résidence.
• N’utilisez pas de charbon de bois ou d’essence à brique
• N’utilisez pas d’essence, de kérosène ou d’alcool pour l’allumage. La bouteille d’alimentation en gaz propane doit être

construite et marquée conformément aux spécifications des bouteilles de gaz propane du Département des transports des
États-Unis (DOT) ou à la norme pour les bouteilles, sphères et tubes pour le transport des marchandises dangereuses,
CAN/CSA- B339.

• Cet appareil de cuisson à gaz pour l’extérieur n’est pas destiné à être installé dans ou sur des véhicules récréatifs et/ou
des bateaux.

• Ne tentez pas de déplacer le barbecue pendant qu’il est allumé.
• N’utilisez pas le barbecue avant qu’il ne soit COMPLÈTEMENT assemblé et avant que toutes les pièces ne soient fixées et

serrées solidement.
• Gardez tous les objets et surfaces combustibles à au moins 21 po (53 cm) du barbecue en tout temps. N’utilisez PAS ce

barbecue ou tout produit à base de gaz sous un toit ou à proximité de matériels de construction combustibles non
protégés.

• N’utilisez pas cet appareil dans un environnement explosif. Gardez la zone du barbecue dégagée et exempte de matériaux
combustibles, d’essence et d’autres vapeurs et liquides inflammables.

• N’utilisez pas le barbecue si des pièces sont manquantes ou endommagées. Contactez le service à la clientèle pour
obtenir des pièces de rechange.

• L’appareil peut être entreposé à l’intérieur uniquement si la bouteille de propane est débranchée et retirée de l’appareil.
• Ce gril n’est pas destiné à être utilisé comme appareil de chauffage et ne doit jamais être utilisé à ces fins.
• Ne posez pas de récipients de cuisson vides sur l’appareil pendant son fonctionnement Faites preuve de prudence lorsque

vous ajoutez quelque chose dans le récipient de cuisson pendant le fonctionnement de l’appareil.

Endroits sûrs pour l’utilisation de ce barbecue en plein air

N’utilisez jamais ce barbecue extérieur dans un bâtiment, un garage, une remise, un passage couvert, ou dans un bateau, 
une remorque ou un véhicule récréatif afin de prévenir un éventuel incendie et éviter la possibilité d’intoxication au monoxyde 
de carbone ou d’asphyxie.

MD
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

N’utilisez pas cet appareil sous une surface combustible ou une surface couverte (par exemple, auvents, parapluies, vérandas ou 
belvédères). Confirmez toujours que ce barbecue n’est pas positionné sous le surplomb d’une maison, d’un garage ou d’une autre 
structure avant de l’allumer. Un surplomb servira à dévier les flammes et à diffuser de la chaleur dans la structure elle-même, ce 
qui pourrait provoquer un incendie.

Vérifiez toujours que ce barbecue est placé à plus de 21 po (53 cm) de tout matériau 
combustible ou surface avant de l’allumer et qu’aucune essence ou autre substance 
volatile n’est rangée à proximité de ce barbecue (voir schéma à droite).

L’appareil ne doit pas être situé ou utilisé sous un surplomb combustible non protégé. 
La température d’un feu de graisse ou de la chaleur par rayonnement pourrait suffire à 
enflammer des substances combustibles ou volatiles à proximité.

Placez toujours ce barbecue dans un endroit où il y aura suffisamment d’air de combustion et de ventilation. N’obstruez pas la 
circulation de l’air de combustion et de ventilation, mais ne le placez jamais dans la trajectoire directe d’un vent fort. Ne laissez 
jamais le barbecue fonctionner sans surveillance afin d’empêcher les incendies de graisse incontrôlés. N’essayez jamais de 
déplacer ce barbecue pendant qu’il fonctionne ou lorsqu’il est encore chaud afin d’éviter de vous blesser. N’entreposez oun’utilisez 
jamais d’essence ou d’autres substances inflammables ou volatiles à proximité de ce barbecue ou à proximité de tout autre 
appareil générant de la chaleur, car vous risqueriez de provoquer un incendie. Assurez-vous toujours que l’installation de 
cebarbecue est conforme aux exigences de tous les codes locaux ou, en l’absence des codes locaux applicables, au National 
Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, Storage and Handling of Liquefied Petroleum Gases, ANSI/NFPA 58, au Code 
d’installation du gaz naturel et du propane, CSA B149.1, Entreposage et manutention du propane, CSA B149.2, ou à la Norme 
pour les véhicules récréatifs, ANSI A119.2 / NFPA 1192, et au Code pour les véhicules récréatifs, CSA Z240 série VR, le cas 
échéant.

Le gaz propane liquide est inflammable et dangereux si manipulé incorrectement. Soyez conscient de ses caractéristiques avant 
d’utiliser tout produit de propane.
• Caractéristiques du propane : inflammable, explosif sous pression, plus lourd que l’air et s’accumule dans les zones basses.
• À l’état naturel, le propane n’a pas d’odeur. Pour votre sécurité, un odorant a été ajouté.
• Le contact avec le propane peut causer des engelures à la peau.
• Ce barbecue est expédié de l’usine pour être utilisé avec du gaz propane uniquement.
• N’utilisez jamais une bouteille de propane avec un corps, une vanne, un collier ou un socle endommagés.
• Les bouteilles de propane bosselées ou rouillées peuvent être dangereuses et doivent être vérifiées par votre fournisseur de

gaz propane.

DANGER - Sécurité des gaz

AVERTISSEMENTS

MISE EN GARDE
Il est essentiel de garder le compartiment à valve, les brûleurs et les passages de ventilation du barbecue propres. Inspectez le 
barbecue avant chaque utilisation.
1. Inspectez toutes les connexions et assurez-vous qu’elles sont sécurisées.
2. Vérifiez et nettoyez les tubes des brûleurs pour les insectes et nids d’insectes en retirant les brûleurs et en insérant une

brosse à bouteille dans chaque tube pour vous assurer que le passage soit dégagé. Un tube bouché peut provoquer un
incendie sous le barbecue.

3. Veillez à ce que la buse de la valve soit droite et complètement insérée dans le tube.

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
1. Une bouteille de propane de 1 lb (453 g) est nécessaire pour l’utilisation de cet appareil.
2. Ce barbecue n’est PAS prévu pour une utilisation commerciale.
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Liste des pièces

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

1 PCE
1 PCE
1 PCE
1 PCE
2 PCES
2 PCES
2 PCES
2 PCES
2 PCES
2 PCES
1 PCE
2 PCES
1 PCE

Poignée du couvercle
Thermomètre 
Plaque-grille
Corps
Pied gauche
Poignée
Poutre supérieure
Poutre inférieure
Pied droit
Bouton
Bac ramasse-graisse
Porte-bac à graisse
Adaptateur

Quincaillerie requis pour l'assemblage (inclus)

Outil requis pour l'assemblage (non inclus)

MD

M6*25 20 pces

4 pcesM4*10

4 pcesM6

M6*15 2 pces

8 pcesø14*4

A

B

C

D

E
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

Étape 1
a. Sur le côté gauche, fixez une poutre

supérieure (7) et une poutre inférieure (8)
entre les jambes A (5) et B (9) avec deux
boulons (A) des deux côtés.

b. Fixez une poignée (6) sur la partie
supérieure de l’ensemble de pieds assemblé
à l’étape 1 et fixez-la au moyen de
deux boulons (A).

c. Répétez la même étape pour l’ensemble de
pieds droits.

M6*25     12 PCESA
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Étape 2
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MD

E
D

D
E

A

A

M6*25        4 PCES

2 PCESM6

4 PCESø14*4

a. Comme le montre l'illustration, fixer les deux 
coussins isolants (E) entre l'®l®ment transversal 
inf®rieur de la structure pr®par®e de la jambe 
gauche et le fond de la bo´te ¨ jambon ¨ l'aide de 
deux boulons (A).

b. Utilisez Deux boulons (A) et deux ®crous ¨ bride 
(D) pour fixer les deux autres isolants (E) entre la 
poutre sup®rieure et la bo´te ¨ feu.

c. Serrez tous les boulons.

A

D

E

d. Répétez les étapes ci - dessus pour joindre la
structure préparée de la jambe droite.

M6*25        4 PCES

2 PCESM6

4 PCESø14*4

A

D

E
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

a. Dévissez l’écrou du thermomètre (2).
b. Installez le thermomètre (2) sur le couvercle

et fixez-le au moyen de l’écrou.

Étape 3

a. Installer la poignée du capot (1) sur le capot
à l'aide de deux boulons (B).

Étape 4

M6*      2 PCESB
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

a. Fixez les deux boutons (10) comme indiqué.

Étape 5

a. Installez le porte-bac à graisse (12) sous la
chambre de combustion au moyen de 
quatre boulons (C) comme indiqué.

Étape 6

12

www.vermontcastingsbbq.com

MD

M4*10  4 PCESC
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

a. Mettez le bac à graisse (11) dans la fente
du bac à graisse sous le barbecue.

Étape 7

a. Vissez l’adaptateur (13) dans le sens horaire 
sur le connecteur du collecteur à l’arrière
du barbecue.

b. Installation de la bouteille de propane : fixez la 
bouteille de propane sur l’adaptateur dans
le sens horaire.

Étape 8
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

a. Ouvrez le couvercle.
b. Insérez la plaque-grille (3) dans le foyer 

comme illustré.

Étape 9

a. Prêt à l’emploi.

Étape 10

14

www.vermontcastingsbbq.com
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

Connecter la bouteille de propane

ATTENTION : Utilisez uniquement le régulateur fourni. Si un remplacement est nécessaire,

Un incendie causant la mort ou des blessures graves peut se produire si 
les consignes suivantes ne sont pas suivies exactement :

appelez notre service à la clientèle. L’utilisation de pièces non autorisées peut créer une 
situation dangereuse. 

La bouteille de gaz propane doit être fabriquée et marquée en conformité aux spécifications pour les bouteilles de gaz 
du Département des Transports (DOT) aux États-Unis. Seules les bouteilles portant l’inscription « Propane » doivent 
être utilisées. Utilisez uniquement les bouteilles de 16,4 oz (465 g) équipées avec un dispositif de connexion 
compatible avec les connexions d’appareils de cuisson d’extérieur. La bouteille de propane doit être équipée d’un 
système d’extraction de gaz. Si l’appareil n’est pas utilisé, la bouteille de gaz doit être déconnectée. L’appareil peut 
être entreposé à l’intérieur SEULEMENT si la bouteille de propane est débranchée et enlevée de l’appareil. Les 
bouteilles de propane doivent être entreposées à l’extérieur et placées hors de la portée des enfants. Ne l’entreposez 
pas dans un bâtiment, un garage ou tout autre espace clos. N’entreposez jamais la bouteille de propane dans un 
endroit où la température peut excéder 52 ºC (125 ºF). Avant de procéder au raccordement, veillez à ce qu’il n’y ait 
aucun débris présent dans la tête de la bouteille de propane, dans la tête du régulateur ou dans la tête ou les orifices du 
brûleur. Connectez la valve du régulateur et serrez fermement à la main. Déconnectez la bouteille de propane de la 
valve du régulateur lorsque vous n’utilisez pas le barbecue. N’obstruez PAS la circulation de l’air de combustion ou de 
ventilation du barbecue. 

Détection des fuites
1.   Préparez 2 à 3 oz (60 à 90 mL) de solution de détection de fuites en mélangeant une partie de savon à vaisselle 
      liquide avec trois parties d’eau.
2.  Veillez à ce que les boutons de commande soient sur « ARRÊT ». 
3.  Vaporisez un peu de solution sur la valve de la bouteille jusqu’à la connexion du régulateur. 
4.  Inspectez la solution au niveau des connexions pour des bulles. S’il n’y a pas de bulles, la connexion est bonne. 
5.  Si des bulles apparaissent, vous avez une fuite. Allez à l’étape 6.
6.  Débranchez le régulateur de la bouteille, puis rebranchez-le. Veillez à ce que le branchement soit sécuritaire.
7.  Testez à nouveau avec la solution.
8.  Si vous continuez à voir des bulles, remplacez la bouteille. 

Ne rangez ou n’utilisez jamais d’essence ou d’autres substances volatiles 
à proximité de ce barbecue. 
Ne rangez jamais une bouteille de propane de rechange à proximité de ce 
barbecue ou à proximité d’une autre source de chaleur potentielle.
Ne remplissez jamais une bouteille jetable.

DANGER :

Afin d’éviter un danger d’incendie ou d’explosion lors du test pour des fuites :
1.   Effectuez toujours un test de fuite en suivant les instructions ci-dessous avant d’allumer le barbecue et à chaque 
      fois que la bouteille est raccordée pour l’utilisation.
2.  Ne fumez pas et assurez-vous qu’il n’y a pas d’étincelle, de flamme nue ni aucune autre source d’allumage lorsque 
      vous effectuez un test de fuite.
3.  Procédez toujours à la détection des fuites à l’extérieur, dans un endroit bien aéré
4.  N’utilisez pas d’allumettes, de briquets ou de flammes pour détecter une fuite.
5.  N’utilisez pas le barbecue tant que toutes les fuites ne sont pas colmatées. Si vous ne parvenez pas à arrêter une 
      fuite, débranchez l’alimentation de propane, appelez un service d’appareil à gaz ou votre fournisseur local de gaz 
      propane.

DANGER
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Brûleur principal
1.   Ouvrez le couvercle lors de l’allumage des brûleurs.
      AVERTISSEMENT : Tenter d’allumer le brûleur avec le couvercle fermé peut causer une explosion.
      Veillez à ce qu’il n’y ait aucune obstruction du débit d’air dans l’appareil à gaz. Les araignées et les insectes peuvent             
      s’y nicher et boucher le brûleur/tube venturi à l’orifice. Un tube de brûleur bouché peut provoquer un incendie sous  
      l’appareil. 
2.  Tous les boutons des brûleurs doivent être en position « ARRÊT ».
3.  Mettez l’alimentation de gaz sur « MARCHE » en branchant la bouteille de propane à la prise d’entrée du régulateur.
4.  Appuyez et tournez le bouton de commande sur « ÉLEVÉ » et appuyez 
      ensuite sur le bouton d’allumage immédiatement. Après l’allumage, observez 
      la flamme du brûleur, veillez à ce que tous les orifices du 
      brûleur soient allumés ── une flamme bleue/jaune de 1 ou 2 po (2,5 ou 5 cm) 
      à partir du brûleur doit apparaître.
      (1) Si l’allumage ne se produit pas, appuyez deux ou trois fois sur le bouton d’allumage.
      (2) Si l’allumage ne se produit toujours pas, tournez le bouton de commande vers la 
      position « ARRÊT ».
 
Patientez cinq minutes avec le couvercle ouvert pour que le gaz s’échappe et répétez la procédure d’allumage.

Ne pas ouvrir le couvercle lors de l’allumage des brûleurs du barbecue ou ne pas patienter cinq
minutes pour laisser le gaz de s’échapper si le barbecue ne s’allume pas peut conduire à une explosion pouvant 
entraîner des blessures graves ou la mort.

DANGER :

Pour éviter de possibles blessures, ne penchez jamais votre tête directement au-dessus
du barbecue lors de la préparation pour l’allumage du brûleur principal.

AVERTISSEMENT : 

Utiliser le bâton d’allumage pour allumer les brûleurs

Observez la hauteur de flamme quand elle est allumée :
La flamme doit être de couleur bleue/jaune entre 1 à 2 po (2,5 à 5 cm) de hauteur.

Normal : Flammes bleues douces 
avec des pointes jaunes
1 à 2 po (2,5 cm) de haut

Déréglée : flammes bleues
bruyantes – trop d’air. 

Mauvaise combustion : 
flammes jaunes ondoyantes
– pas assez d’air.

2 po (5 cm)

1 po (2,5 cm)

0 po (0 cm)

1.   Insérez une allumette dans l’extrémité du bâton d’allumage et allumez-la.
2.  Une fois allumée, placez la flamme sur le port du brûleur. 
3.  Poussez et tournez le bouton de commande vers « HIGH » (marche). Après l’allumage, observez la flamme du 
      brûleur, veillez à ce que tous les orifices du brûleur soient allumés ── une flamme bleue/jaune 
      de 1 ou 2 po (2,5 ou 5 cm) à partir du brûleur doit apparaître.
      (1) Si l’allumage ne se produit pas, appuyez deux ou trois fois sur le bouton d’allumage.
      (2) Si l’allumage ne se produit toujours pas, tournez le bouton de commande vers la position « ARRÊT ». Patientez 
      cinq minutes avec le couvercle ouvert pour que le gaz s’échappe et répétez la procédure d’allumage. 
4.  Réglez les brûleurs à la température de cuisson désirée.

Le brûleur est correctement allumé lorsqu’il apparaît comme à l’illustration « Fig. a » ci-dessous. Si la flamme apparaît 
anormale, consultez le guide de dépannage à la page 22 pour connaître les mesures correctives.

MD
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

Méthode de réinitialisation de la valve d’excès de débit
Un arrêt soudain du débit de gaz se produit généralement si vous ouvrez rapidement la valve de la bouteille de propane.
Cette méthode est e�cace avec toutes les tailles de bouteilles de propane.
Pour assurer que cette méthode est effectuée en toute sécurité et avec succès, veuillez suivre attentivement les consignes 
ci-dessous.
1.    Tournez la molette du régulateur vers la position « ARRÊT VERROUILLÉ ».
2.   Débranchez la bouteille de propane de la valve du régulateur.
3.   Ouvrez le couvercle du barbecue.
4.   Tournez la molette du régulateur sur ÉLEVÉ.
5.   Patientez au moins une minute.
6.   Tournez la molette du régulateur vers la position « ARRÊT VERROUILLÉ ».
7.    Patientez au moins cinq minutes.
8.   Rebranchez la bouteille de propane à la valve du régulateur. 
9.   Avec le couvercle ouvert, tournez la molette du régulateur sur la position élevée et allumez le barbecue. 
10. Observez la plaque en acier inoxydable lorsque le barbecue est allumé : elle devrait être chaude au bout de cinq à dix     
        secondes et la couleur de la plaque en acier inoxydable devrait devenir rouge en deux à trois minutes.
11.  Si le barbecue ne s’allume pas, tournez la molette du régulateur sur la position « ARRÊT VERROUILLÉ » et débranchez  
        la bouteille de propane. Contactez ensuite le service à la clientèle pour plus d’assistance.

Montées des flammes : 
Les « montées des flammes » surviennent de temps en temps lorsque la graisse de la nourriture coule sur la plaque 
chaude ou sur le brûleur et s’enflamme. Quelques montées de flammes sont normales et nécessaires, car elles aident 
en partie aux saveurs uniques associées aux grillades. Contrôler l’intensité des montées de flammes est nécessaire afin 
d’éviter d’avoir de la nourriture brûlée ou grillée inégalement, et éviter la possibilité d’incendie accidentel.

Surveillez toujours le barbecue de près lors de la cuisson et baissez le niveau 
des flammes (BAS) ou sur ARRÊT si les montées de flammes s’intensifient.

AVERTISSEMENT :

Éteindre le brûleur :
Tournez toujours la molette du régulateur dans le sens horaire jusqu’à la position « ARRÊT VERROUILLÉ ».
Débranchez immédiatement la bouteille de propane.
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Installation

Nettoyage et entretien

Rangement

Avertissement

AVERTISSEMENT CONCERNANT LE COUVERCLE

Vérifiez le barbecue pour vous assurer qu’aucun objet ou angle tranchant n’est susceptible d’endommager 
le couvercle au moment où vous placez celui-ci.

Nettoyez la housse à l’aide d’une brosse souple et d’eau tiède.
N’UTILISEZ PAS DE SAVON, car cela pourrait enlever les revêtements protecteurs ajoutés en usine.
Laissez sécher à l’air.

Pour éviter tout risque de moisissure, assurez-vous que votre couvercle est complètement sec avant de 
l’entreposer dans un espace clos pendant une longue période.

Ne laissez pas le couvercle près d’une flamme nue ou d’une autre source de chaleur. ATTENTION! 
Laissez refroidir le barbecue avant de remettre le couvercle.

IMPORTANT
Afin d’éviter la corrosion par la condensation, laissez toujours le barbecue refroidir complètement avant de le couvrir.

Le nettoyage et l’entretien ne doivent être effectués que lorsque le barbecue est froid, avec le
bouton de l’alimentation en gaz fermée et la bouteille de propane débranchée.

Attention :

Nettoyer les brûleurs
Faire brûler les résidus de nourriture après chaque utilisation du barbecue (environ 15 minutes) évitera l’accumulation 
de résidus de nourriture.

Produits de nettoyage recommandés
Détergent à vaisselle liquide doux / eau chaude
Tampon de nettoyage nylon / brosse acrylique résistante à la chaleur
Trombone / couteau à mastic / grattoir
Air comprimé 
N’utilisez PAS de nettoyants contenant de l’acide, de l’essence minérale ou du xylène.

Surfaces extérieures
Utilisez une solution d’eau chaude et de détergent liquide doux pour vaisselle pour nettoyer. 
Rincez entièrement avec de l’eau.

Surfaces intérieures
Si la surface interne du couvercle du barbecue a l’apparence de peinture écaillée, la graisse brûlée s’est transformée en 
carbone et s’écaille. Nettoyez complètement avec une forte solution de détergent et d’eau chaude. Rincez avec de 
l’eau et laissez sécher.

Intérieur du fond du barbecue
Enlevez les résidus en utilisant une brosse, un grattoir et/ou un tampon à nettoyer. Lavez avec une solution d’eau 
chaude et du détergent liquide pour vaisselle. Rincez avec de l’eau et laissez sécher.

Grilles de cuisson
La plaque a une composition similaire au verre et elle doit être manipulée avec précaution. Utilisez une solution d’eau 
chaude et de détergent liquide doux pour vaisselle ou du bicarbonate de soude. De la poudre à récurer non abrasive peut 
être utilisée sur les tâches persistantes. Rincez à l’eau.

Plaques de cuisson
Nettoyez les résidus avec une brosse et lavez avec de l’eau savonneuse. Rincez à l’eau.

MD
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Problème Cause possible Prévention/Résolution
Le brûleur ne s’allume 
pas à l’aide de 
l’allumette.

Motifs de flammes 
irréguliers.

Chute soudaine du 
débit de gaz ou de la 
chaleur.

Vents forts ou tourbillonnants.
Baisse de gaz propane.
Valve d’excès de débit déclenchée.

Tournez l’avant du barbecue face au vent ou 
augmentez la hauteur de la flamme.
Remplacez ou remplissez la bouteille 
de propane.
Reportez-vous à la section « Méthode de 
réinitialisation de la valve d’excès de débit ».

Montées des flammes Accumulation de graisse.
Excès de graisse dans la viande.
Température de cuisson trop élevée.

Nettoyez le barbecue.
Coupez la matière grasse de la viande avant 
de la cuire.
Ajustez (baissez) la température de cuisson.

Feu de graisse 
persistant.

Retour de flammes 
(feu dans les tubes 
du brûleur). 

Le brûleur et les tubes du brûleur 
sont bouchés.

Tournez le bouton en position d’arrêt.
Nettoyez le brûleur ou les tubes du brûleur.

Brûleur 
soudainement éteint. 

Bouteille vide.
Débit de gaz obstrué.

Vérifiez si la bouteille de propane est vide. 
Si elle est vide, remplacez-la. 
Si la bouteille de propane n’est pas vide, 
reportez-vous à la section « Méthode de 
réinitialisation de la valve d’excès de débit ».
Nettoyez le tube de brûleur.
 

Il y a de la graisse dans les résidus 
d’aliments autour du brûleur.

Tournez le bouton en position d’arrêt. 
Débranchez la bouteille de propane. 
Laissez le couvercle fermé et laissez le 
feu s’éteindre.
Après que le barbecue est refroidi, retirez et 
nettoyez toutes les pièces de grille en suivant 
les consignes énoncées à la section 
« Nettoyage et entretien ».

Pas de débit de gaz. 
Débit de gaz obstrué.
Désengagement du brûleur à la valve.
Il y a des toiles d’araignées ou un nid 
d’insectes dans le tube de venturi.
Les orifices du brûleur sont bouchés 
ou obstrués.

Les orifices du brûleur sont bouchés ou 
obstrués. 
Le nouveau brûleur peut contenir des 
lubrifiants de fabrication résiduels. 
Il y a des toiles d’araignées ou un nid 
d’insectes dans le tube de venturi.
Des résidus, de la graisse ou de la 
marinade sur le brûleur.
Mauvais alignement de la valve au 
venturi du brûleur.

Nettoyez les orifices du brûleur.
Faites chauffer le barbecue pendant 
15 minutes avec le couvercle fermé.
Nettoyez le venturi.
Nettoyez le brûleur.
Veillez à ce que le venturi de brûleur soit 
correctement engagé avec la valve.

Vérifiez si la bouteille de propane est vide. 
Si elle est vide, remplacez-la. 
Si la bouteille de propane n’est pas vide, 
reportez-vous à la section 
« Méthode de réinitialisation de la valve 
d’excès de débit ».
Nettoyez le tube de brûleur.
Réengagez le brûleur et la valve.
Nettoyez le venturi.
Nettoyez les orifices du brûleur.



Appelez Vermont Castings
Ligne d’assistance téléphonique 
du service à la clientèle
1 844 586-4660

NOUS CONTACTER

AVANT D’APPELER LE SERVICE DE RÉPARATION, ayez les informations suivantes à portée de main :

 Numéro de série : Le numéro de série se trouve sur le côté de la boîte de barbecue, la page couverture des 
manuels d’utilisation et sur la plaque signalétique située sur la face avant du barbecue.  

Numéro de modèle : Le numéro de modèle se trouve dans le coin inférieur droit de la plaque signalétique et 
également sur votre reçu de caisse.

 Preuve d’achat par le propriétaire d’origine.

 

SI VOTRE PRODUIT EST ENDOMMAGÉ

1 844 586-4660

Ne retournez pas le produit au magasin pour le remplacement de pièces endommagées ou défectueuses. 
Le service à la clientèle de Vermont Castings s’assurera que toutes les pièces de rechange en stock arrivent 
à votre domicile dans les 3 à 10 jours ouvrables.

Dommages cachés : Si les dommages passent inaperçus jusqu’à ce que la marchandise soit déballée, 
résolvez le problème en contactant immédiatement le service clientèle de Vermont Castings. Les pièces 
manquantes ou endommagées doivent être réclamées dans les 30 jours suivant l’achat.

Pour assurer votre satisfaction et pour aider le service d’après-vente,

 

LOCALISEZ LE NUMÉRO DE MODÈLE ET DE SÉRIE DE VOTRE BARBECUE

Remplissez les détails de votre barbecue ci-dessous.

DATE D’ACHAT : 

NUMÉRO DU MODÈLE : 085-0114-8

RÉPARATION

www.vermontcastingsbbq.com
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Appelez la ligne d’assistance à la clientèle de Vermont Castings MD

MD



 GARANTIE
BADGE DE DURÉE DE LA GARANTIE

  
   

GARANTIE, PRÉFACE ET EXPLICATION

SER
VICE À LA CLIEN

TÈLE
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NOUS CONTACTER au 1 844 586-4660

FABRICANT : 

RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE / EXCLUSIONS DE GARANTIE
Conservez le reçu de vente ou la facture d’origine.

USURE NORMALE EXLUE

Par la présente, ce produit est garanti uniquement aux ACHETEURS 
D’ORIGINE de ce produit :

1 AN
 

VE

RMONT CASTINGS

GARANTIE LIMITÉE

S’il s’agit d’un cadeau, la garantie ne s’applique qu’à la personne pour 
qui il a été acheté comme cadeau ou article promotionnel.

La garantie est étendue uniquement à l’acheteur d’origine et n’est pas 
transférable aux propriétaires ultérieurs, sauf s’il s’agit d’un cadeau ou 
d’un article promotionnel.

Le produit est garanti d’être exempt de défauts de matériaux et de 
fabrication pour les durées indiquées ci-dessous lorsqu’il est utilisé 
conformément au guide d’utilisation du produit.

Usure = détérioration esthétique et autre détérioration immatérielle qui 
peuvent survenir avec la propriété de votre barbecue au fil du temps, 
comme la rouille de surface, les bosses/égratignures, etc.

Défaut matériel = rouille à travers certaines pièces, ou tout autre 
dommage ou défaillance qui empêche l’utilisation de votre barbecue en 
toute sécurité.

Le fabricant n’autorise aucune personne ou société d’assumer pour elle 
toute autre obligation ou responsabilité liée à la vente, l’installation, 
l’utilisation, le retrait, le retour ou le remplacement de son équipement, 
et aucune de ces représentations s’imposent au fabricant. 

Cette garantie limitée ne vous rembourse pas le coût des inconvénients, 
de la nourriture, des blessures corporelles ou des dommages matériels. 
Les frais d’expédition et de manutention sont à la charge du 
consommateur/acheteur d’origine pour toutes les commandes de pièces 
sous/hors garantie. 

Le fabricant ne sera pas responsable des dommages accessoires, 
consécutifs, spéciaux ou éventuels résultant de sa violation de cette 
garantie écrite ou de toute garantie implicite.

La garantie ne s’applique que si le propriétaire prend un soin raisonnable 
du produit Vermont CastingsMD en suivant toutes les instructions 
d’assemblage, les instructions d’utilisation et l’entretien préventif comme 
indiqué dans le guide d’utilisation du produit.

Sauf si le propriétaire peut prouver que le défaut ou la défaillance est 
indépendant du non-respect des obligations susmentionnées.

La garantie prend fin s’il y a des dommages, des détériorations, des 
décolorations ou de la rouille pour lesquels Vermont CastingsMD ne sera 
pas tenue responsable, causés par : 

Abus, mauvaise utilisation, altération, modification, mauvaise 
application, vandalisme, négligence, assemblage ou installation 
inadéquats, et distance aux matériaux combustibles.

Utilisation de produits de nettoyage inappropriés, tels que des 
nettoyants intérieurs pour acier inoxydable, des nettoyants abrasifs et 
chimiques, un nettoyant pour four à porcelaine et d’autres nettoyants 
chimiques qui peuvent endommager les surfaces. 

Vermont CastingsMD s’engage à réparer ou à remplacer toute pièce 
comportant un défaut de matériel ou de fabrication, sous réserve des 
limitations et exclusions énumérées ci-dessous : 



CONTACTEZ-NOUS AU 1 844 586-4660

MD

IMPORTANT
NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN. 
POUR TOUT COMMENTAIRE OU QUESTION CONCERNANT LE PRODUIT, 
VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC LE SERVICE À LA CLIENTÈLE.
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